1y Empfanger/Censignec/Uestinatare

Remarks/Observalions

T _; Magna PT S.p.A.
" Via dei Gerani, 5
1-70026 M6dugno

Z8{

AL

26455

ﬁ Emptangs- und Bearbeitungsvermerkef

Lieferscheln

48073 UG

500?40 4§03

(3) N,
00107906

(4} Versanddatum/Date of delivery/

Date de livraison 03.06.2019

7Y LielerantVendomnr cLrmiSsenr ) Frachl 17) Anlieferang (1s1) Rechnung
Lieferantennr. 91000189 vei | funfrel ] [Waggon| [Spedilew
. . . UR FFrachigut remd.Fahrzewy %
finova Feinschneidtechnik GmbH T T e .
Am Weidenbroich 24 SR
42897 Remscheid Post AMD;I‘
0] Thte Zelchen!  J(11) Bestenung Nriyour order (15) Zusatzdaten des Bestellers 112} Unsere Abtellungiowr fef/ (13} Haus {14) Unsere AutiragsniJour NoJnotre No.
your ref.fvotre ref. fvolre ordre notre réf.
413 550003794701 J. Eymann 02191/ AB7084
19.06.2017 5631 -365
18) Versandart/Shipment/Expédition|frei (20) unfreil (21) Verpackungsart/ (22} Versandzeichen/Marks/Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24
Packing/Emballage
per LKW, Sped. DHL X Siehe unten LKW | Buto 637,00 519,61 Nette
Freight
25) Versandanschnft/Shipping address/Destinataire 26} Abladestelle
SvevaTrans s.r.l. Via dei Gerani, 5 [-70026 Modugno |100 14248
7T (126} Sachnummmer Torawing No.J {29) Beasichiung der Lelerung/Leisiung/escnption  [(30) Mengel 31) {40) Empiangervermerke
Pos.} {Flan No. (21) Verpackungsart/Packing/Embellage QuantiyfQuantité Fanheit Menge (Ist) - Vermerke
1 |0558726300 Kupplungskérper 5.160 [Stk
(2474 oo o] e I R _ - |- .
40 x TBA-520881 1298tk
2 x TBA-520921
2 x TBA-520022
40 x VCl-Zuschnitt fiir KLT
4317
40 x Seitenfaltenhaube VCI
fiir KLT 4317
i e m—ar R :\HE‘},’_&_E}“A@EL S.r-l-
. A w2 -
- £ CCETTAZI ONE MERCE
uzniita dichiaratas 5leo
1 .antita effettiva:
l1po mbaliaggic: 2
Quantita lmballi: . . O}
Canformita alle schede d'imbatlo: @ -
B Data controllo; 0@[@6 |M
Firma =l e | e = ] e e o
T4Z) Eingangsvermerke {43} Mengenprifung (33} Gutepralung/omibencnt {45} Empianger 46) Rechnungspriiung
Datum
Name/
Nr



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

&

3T

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=x) 7/ 4

VA A G —

Sender / Mittente J‘VAFID-N(J./N" parlita VA Date/ Dala
05-JUN-2019 =
FINOVA FEINSCHNEIDTECHNIK GMBH . . .
AM WEIDENBROICH 24
D-42887 REMSCHEID
2516615812261530
Callection address f Incirizzo de) koo di carice {di rifro} Order Code  Ordine di rasporio
ZEY-EC-1226153
Delivery terms / Terminal address /
Condizionl di trasport Ingirizza terminale
- Dirae domicile Dex works .
Trancodom. Iranco fabbrical DHI, FREIGHT GMBE
| Cleared | Untleared
gﬂuaﬂallg r!gn sdogapgto HAGEN
s pal 8s unpai
Oiveest, Oomnonmeat DOLOMITSTRASSE 20
Censignee ¢ Desfinatario VAT-ID-Ho.  H° partila VA Dgﬁ%ﬂ;‘;ﬁgﬂ ﬂﬂ‘?d%“g’fa'“ D-58053 HAGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO Dollthfrs nonpg.  [Tel;+49 2331 3578-0
a Fax:+492 02331 3578-470
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addtiong] frRnspor insuranca Terminal reference /
e Numero di dossler
Defvery address / ndirizo dl consegna detla merce I W
Cunency/  Veluelor insurance / Customer's reterence /
Valula Valore da assicurare Rilerimenli cel cllenls
NolTMP-TNW—-R28120
Terminal di amivo Contact tel.
Terminal de destination Numerg lelefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbzrs Cuanlity Packing  Descriplion o goods Customs' bt Gross welght in kg Value (with: currency)
Marche e numers Quanlity Imballagglo  Descrizions delia merce Taiilia dogenale | Pesolordo in ky Vatore (con valuts)
107950 , 1 107950 , 1 1278.0
107950 , 1 4 |PAL, 107950 , 1
Payable walght in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassablle n kg Totale pese lordo fn kg
Dim. X emx cmx oM = 1.920w 0.00 wy 1,278.00 1278.0
Special consignmenls / Richiesle paricotari
Special inslruclions / {struzioni parlicolari Enclosures / Allegati
107950 , 107906

nnn“""_“_”" 7 A::ﬂ N "
PUEG - 27 ] - regerea (1)

irLtes] Slamprand signajure of sender
i mitterle

Lallection at sender Delwery 1o conslgnag [MPORTANT According ta CMR, transport damages have 1o ba i
Ritiro dal mittente Gansegra al dssiinalano order (PCD) upon delivery of he consignment, Damages nol visibI2 exlematly shauld ke
nolfied in writing 1a the responsibte ELRTCONNEGT terminal within 7 days afler delwery,
Dale /Dala Dalef Data
Time/ Orario Time { Oraria
Drivers slgnalyre £ Firma dellaullsta Consfgneet signalure Consignee’s nama in block letters
Fitima de! destinataria Noma di ¢hl firma [n atampatelio

"Riceul O
yerificalsu 4 alite

EUROCONNEST Franspart Conditions apply exclusively to all DHL EURGCONNEGT consignments,
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Gondizioni Generall dl trasporto EUROCONNECT 1



